
Oznámení pro osobu, na kterou se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 
2011/486/SZBP prováděným prováděcím rozhodnutím Rady 2011/698/SZBP a nařízením Rady 
(EU) č. 753/2011 prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) č. 1049/2011 o omezujících 

opatřeních vzhledem k situaci v Afghánistánu 

(2011/C 309/05) 

RADA EVROPSKÉ UNIE 

Osobám, které jsou uvedeny v příloze rozhodnutí Rady 2011/486/SZBP prováděného prováděcím rozhod­
nutím Rady 2011/698/SZBP ( 1 ) a v příloze I nařízení Rady (EU) č. 753/2011 prováděného prováděcím 
nařízením Rady (EU) č. 1049/2011 ( 2 ) o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Afghánistánu, se 
dávají na vědomí následující informace. 

Rada bezpečnosti OSN přijala rezoluci č. 1988 (2011) o zavedení omezujících opatření namířených proti 
osobám a subjektům určeným před datem přijetí této rezoluce jako Taliban a dalším osobám, skupinám, 
podnikům nebo subjektům, které jsou s ním spojeny, uvedeným v oddíle A („osoby spojené s Talibanem“) 
a v oddíle B („subjekty a další skupiny a podniky spojené s Talibanem“) konsolidovaného seznamu vypra­
covaného výborem zřízeným podle rezolucí č. 1267 (1999) a č. 1333 (2000), jakož i dalším osobám, 
skupinám, podnikům a subjektům spojeným s Talibanem. 

Dotčené osoby mohou výboru OSN zřízenému podle bodu 30 rezoluce RB OSN č. 1988 (2011) kdykoli 
předložit žádost o přehodnocení rozhodnutí o jejich zařazení na seznam OSN, k níž přiloží veškerou 
podpůrnou dokumentaci. Žádost se zasílá na tuto adresu: 

United Nations — Focal point for delisting 
Security Council Subsidiary Organs Branch 
Room S-3055 E 
New York, NY 10017 
UNITED STATES OF AMERICA 

Další informace viz: http://www.un.org/sc/committees/751/comguide.shtml 

V návaznosti na rozhodnutí OSN Rada Evropské unie stanovila, že osoba určená ve výše uvedené rezoluci 
by měla být zařazena na seznamy osob, skupin, podniků a subjektů, na něž se vztahují omezující opatření 
stanovená rozhodnutím 2011/486/SZBP a nařízením (EU) č. 753/2011. Důvody pro zařazení dotčených 
osob na seznam jsou uvedeny v příslušných položkách v příloze rozhodnutí Rady a v příloze I nařízení 
Rady. 

Dotčené osoby se upozorňují, že mohou požádat příslušné orgány daného členského státu (daných člen­
ských států) uvedené na internetových stránkách, jejichž seznam je obsažen v příloze II nařízení (EU) č. 
753/2011, o povolení použít zmrazené finanční prostředky na základní potřeby nebo konkrétní platby (viz 
článek 5 uvedeného nařízení). 

Dotčené osoby mohou zaslat Radě na níže uvedenou adresu žádost doloženou podpůrnou dokumentací, 
aby rozhodnutí o jejich zařazení na výše uvedené seznamy bylo přehodnoceno: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
DG K Coordination 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 1 ) Úř. věst. L 276, 21.10.2011, s. 47. 
( 2 ) Úř. věst. L 276, 21.10.2011, s. 2.

http://www.un.org/sc/committees/751/comguide.shtml


Dotčené osoby se rovněž upozorňují, že mají možnost rozhodnutí Rady napadnout u Tribunálu Evropské 
unie v souladu s podmínkami stanovenými v čl. 275 druhém pododstavci a čl. 263 čtvrtém a šestém 
pododstavci Smlouvy o fungování Evropské unie.
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